IX

COLLATION OF THE STAMESE EDITION
OF THE ITI-VUTTAKA

JUSTIN HARTLEY MOORE, A.M.

In working upon a translation of the Iti-vuttaka, a text
which has been admirably edited by Professor Windisch in
the Pali Text Society publicaticns, 1890, I have found it
especially serviceable and interesting to make a thorough
comparison of Windisch’s edition with & copy of the King
of Siam’s text. I have had access to the latter in the
elaborate edition of the Buddhist ‘ Tipitaka ’ in thirty-nine
volumes, which was presented to Columbia University,
among several other American institutions of learning,
through the munificence of this enlightened Oriental ruler.
A careful list of the titles included in the Siamese edition
was prepared by Professor C. R. Lanman, of Harvard Univer-
sity, and published in the ‘ Journal of the American Oriental
Society,” Proceedings, April, 1895, p. cexliv. As shown by
this list, the ¢ Iti-vuttaka’ forms part of vol. xxv. in the
series, pp. 185-261. The Siamese alphabet is the script
used throughout the edition, and it may be that the
employment of this unfamiliar alphabet has prevented
the volumes from being more generally studied by Western
scholars, than would have been the case had a Roman
transliteration been used. On this account, therefore, the
following collation of & small part of the set may be found
serviceable, and may indicate how closely this Siamese
edition agrees in its readings with other texts already
published in Europe, and also in what respect it differs

fror.. the Windiseh text.
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Collation of the Siamese Edition of the ° Iti-vuttaka’ 177

In regard to the abbreviations employed, the symbol S.
refers to the King of Siam’s edition. The large numerals
refer to the 112 divisions of the Pali text, as marked in
Windisch’s edition, the small numerals to the lines of the
prose passages in these 112 divisions, while the letters a,), c,
etc., have reference to the lines of the poetical selections.
Where, in a few instances, these latter contain more than
twenty-six lines, the tweniy-seventh line is numbered al,
the twenty-eighth b?, ete.

In the following list I have made comparison only between
the two editions in question, and have not deemed it neces-
sary to make a detailed comparison with the manuseript
readings cited by Windisch in his footnotes. The two
editions are identical in all respects, therefore, with the
exception of the following citations:

5* makkhitase 237 samadhiggayha

7¢  sabbam dukkham 24™  griyaficatthangikam

8¢ pahantvana 261 datvana

8¢ “abhibhuno 26™ te ca saggagata

8" sabbam dukkham 27> puifiakiriyavat®
14 yenevam 277 candappabhaya kalam
144  avuta 278  yeva tani
14¢ pahantvina 27% 9 12 vyirocate
15 etamadinavam 271 sarada samaye viddhe
15 tanham duk® vigata®
16! uttamarahata 271 °ahake deve adicco
16* karitvana afifam 27 sabbam akasam tamaga-
165 bahukaram tam

16° bahukaro 2718 abhihacca
17¢  karitvana afifiam 2716, 20, 22, %6 yirocate
17¢  mittanavacanam 2718 B °kiriyavat®
20° etamattham bya® 27*  omit ca
228 punardgamasim 27¢  tanu
2216 °viriyappatto 27° insert tatiyavaggo tatiyo
22° sukhund® 27t insert tass(uddanan)
22¢  abyapajjam 27" omit dve dhamme anak-
23% samadhiggayha kati

12
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28!

28°
284
30*
30
80¢
348
344
34i
351
355.
358
35¢
35t
374
384
384
38°b
38t
38"
39¢
391
40f
41k
43d
43t
4:410
44:13
44>
44
46¢
475

482»
483
48h
497

Collation of the Siamese FEdition of the * Iti-vuttaka’

insert Itivattake Duk-
kanipatassa Patha-
mavaggo
wnsert kho after imehi
aguttani ca
katapapo kataluddho
dosasafihitam
kusalakammam
anotappi
ahiriko
safifiojanam
wmsert na before it
¢ gamvaratthahiceva
°thafica-ti
adesayl
mahesibhi
kayaya-ti
vitakko viveko ca
abyapajjh°
dve vitakka
marajaham
janatam mapetasoko
insert pi after ayam
tattha papam vir®
ahiriko
pihantihasapafifianam
roganiddham
tadabhinanditum
patisamvedayati
dhatu
dve ima
°saradhigamakkhaye
marafijaham
viharato satimato sam-
pajanassa
6 apayika
7 idampahaya
nirayam te
na sampasidati

498

4911
4913
4918

49¢
49
49k

49v
49%

5310
53*
55¢
58t
581
596,
59*
621
638
63l
66¢
67¢
674
675.
69°
704
720
72¢
73
74'21
T4
756
758
758
7514
754

omit kho
ayam atta
yathavan-ti
insert ca after cakkhu-
manto
sace bhutam parififio so
insertdutiyavaggo dutiyo
omitdukanipatam nitthi-
tam
insert dukkanipato nit-
thito
ingert Itivattako Tikani-
patassa pathamavaggo
acchecchi
addakkhi
iti saccaparamaso
te ve
paragata
7 pafinakkh®
silagama®
sace indri®
manasa
samkhyam
sucim socey®
munim mocey®
ninhata®
savieim
paragato
omat idha
atikamma,
sabbasamkhara®
niriapadhi
putto ca nesam
ye ca bhavanti
12. 17 °kapanaddhika
malagandham
seyyavasatham
°vasatham pa®
annapan®

8
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Collation of the Siamese Edition of the ‘Iti-vuttaka’ 179

75
76a1
76M
70

sandanto ca varina

pattapitasseva

sampatam

vififiafiafica pabham-
gunam

ajjaga

dhatuso va

sattehi samsandimsu
samimsu

T8 omit pi

78! omit sattehi saddhim

79 tatiyavaggo tatiyo

79 (uddan)* tassuddanam

79 (uddan)® te dasa. omit ti

79 (uddanam)* insert Itiv-

T7¢
782
7810

uttako  Tikanipa-
tasgsa Catutthavaggo

80¢ yodha putte

80* samgahani

81* sakkariya®

8216 omit anasavam

83% palicassa

83" sahabyatam

83k asambhira

83% mnivesaya

84! insert bhikkhave after
tayo-me

841% 32 tags-eva satthuno
savako

843 11 % °hyafij°

84¢ sekkho

84¢ apapuranti

84" pamocanti

85% supatitthitaya

862 quotation marks are in-

serted before dham-
manu®

86* °mano pana

86! uda vasayam

876 10 bij°

87% paniiabuddhika
§7¢ samusahatam

88¢ = ¢l andhatamam
88% ¥ pahiyyate tamhé

89  omat the formulas vuttam
hetam, etc., and Etam
attham, etc.

898 uttarim kar®

89% 11 omit nerayiko

89¢ tadimina

89 (uddan)? catutthavaggo
catuttho

89 (uddan)¢ Itivuttako Tika-
nipatassa  palicama-
vaggo

90° apada

90! dvipada

90° omit yad-idam

90! °nimmadano

901 vattu®

901 8. nserts after ‘hoti’
the following passage :
yavata bhikkhave sam-
khatda dhamma ariyo
atthanatiko  maggo
tesam  attamaklkha-
yate. Seyyathidam ?
Sammaditthi samma-
samkappo sammavaca
sammakammanto
samma ajivo, Samma-
viyamo  sammasati
sammasamadhi.  Ye
bhikkhave ariyamag-
gadhamme pasanna
agge te pasanna, agge
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kho pana pasanna-
nam aggo vip@ko hoti
90" 8. omits esa bhagavato
gavakasamgho ahu-
neyyo  pahuneyyo
dakkhineyyo ahjali-
karaniyo anuttaram
puiifiakkhettam lok-
assa
inatta
bhayatta
omit na before ajivika
jaramar®
dukkhotinna
omit 80 ca
vl nassati
88yyaso
S. has the formula Etam
attham, ete.
pitthito pitthito
10 abhijjhalu
mam na passati
vapasammati
omit pana
dosaggi
mohaggi
°petvana
ajjhagum
pandito
omit hoti
nimmitasavavattino
pandita
ajjhagum
agantva
°samyutto araham

91°
91°
915
91¢
918
9111
914
9le
91!

922
9234
928
92i
93¢
984
93"
93
93*
93*
943
953
95¢
95!
962
96°

96°
96d
96k

anagantva
°gaminanti
paragata

97% sattatam sabodhi®
97! abhififia

97" janati
97" sabbapah®
99 8. omits the usual

Jormulas before and
after the prose passage

94% omit Katnaficaham bhik-

khave . . . lapitala-
panamattena

S. inserts an interroga-

tion mark after seyya-
thidam

99° omit timsam-pi jatiyo

99% 8. contains the words
vaciduccaritena sam-
annagata, which Win-
disch says ¢ are inten-
tionally omitted in all
MSS’

9924 This gatha is not in S.
Windisch says it is a
later addition

99¢  patta

99" paficamavaggo paficamo

997

99t tikkanipato nitthito

99" inserts Itivattako Catu-
kanipatassa paiica-
mavaggo

100* °dharo

100* sabbasattanukampi

1017 putimuttam

101'° 4nsert anavajjena ca,
after sulabhena ca

101" adhiggahita
102 insert evam after janato
102"  vimuttifianam

103! ye keci



Collation of the Siamese Edition of the ‘ITti-vuttaka’ 181

103° na me te 109 patisotam-ti
104! bhikkhua 109 ayatim
104" bahukaram 1108 % 14 3041 ot bhikkbave
104" anussatim-paham 110* byant®
1042+t pabhamkara 110% bhikkhave bhikkhuno
104% pannakkhandho 110% 31 36 42 ng adhivaseti
104* pamojja’ 110% byantikaroti
105* omat bhikkhave 1100 va yadi va tittham
105> “addhana 111' 4nsert hotha in place of
106° sahuneyyani viharatha
106'* bahukara 111> patimokkhasam®
106 omat lokassa 111* bhayadassavino
106! pandita 1112 °patimokkha
107" * bahukara 111* insert bhavatam in place
107% saby® of viharatham
108* omit bhikkhave bhik- 1117 anumat®

khu 111° kimassa
1085 1 yuddhim 111% uttarim

108° insert imasmifica te 111 araddhaviriyam hoti
after dhamma- 111 2. 2% 36 appamuttha

vinaya 11138 byapado
108° omit te . . . imasmim 111¢ ca dhammanam
109° sanmi 1123 visamyutto
109% insert rahadam after 112Y °brahm®
purisa, 1121 omit tathagato
109" ayai-cevettha 112% isi
1092 sotenati 112end  catukkanipato nitthito
109* °galarupenati 112 (uddanam)® bahukara

109 kodhup®

11204 8, inserts the following stanza :

Samgayitva samadahamsu pura arahanto cirathitiya
tam ahu namena iti vattananti it vattaka pali nitthita.
idam marammapotthake agatam.




